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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

 

 Цель – формирование у студентов фундаментальных основ теоретической фонетики 

немецкого языка как базы для развития универсальных и профессиональных 

компетенций, способности и готовности анализировать изменения, происходящие в 

произношении на современном этапе, и применять полученные знания и умения в 

профессиональной деятельности. 

Код 

компетенции 

Содержание 

компетенции 
Индикаторы достижения компетенций 

ОПК-8 Способен осуществлять 

педагогическую 

деятельность на основе 

специальных научных 

знаний 

ОПК-8.1. Применяет методы анализа 

педагогической ситуации, 

профессиональной рефлексии на основе 

специальных научных знаний, в том числе в 

предметной области. 

 

ОПК-8.2. Проектирует и осуществляет 

учебно-воспитательный процесс с опорой на 

знания предметной области, психолого-

педагогические знания и научно-

обоснованные закономерности организации 

образовательного процесса. 

ПК-11 Способен использовать 

понятийный аппарат 

теоретической и 

прикладной лингвистики 

и лингводидактики 

ПК-11.1. Владеет понятийным аппаратом 

теоретической и прикладной лингвистики в 

профессиональной коммуникации 

ПК-11.2. Применяет понятийный аппарат 

теоретической и прикладной лингвистики и 

лингводидактики для решения 

профессиональных задач 

 

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОСНОВНОЙ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

Дисциплина Б1.О.08.05 «Теоретическая фонетика второго иностранного языка» относится 

к предметно-методическому модулю 2 обязательной части учебного плана подготовки 

бакалавров по направлению 44.03.05 «Педагогическое образование» (с двумя профилями 

подготовки).  
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3. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ (МОДУЛЮ) 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника: ОПК-8, ПК-11 

В результате изучения модуля обучающиеся должны: 

Код компетенции Знает Умеет Владеет 

ОПК-8 

Способен осуществлять 

педагогическую 

деятельность на основе 

специальных научных 

знаний  

 виды и формы вербальной и 

невербальной коммуникации; 

 основные понятия теории и 

практики устной и письменной речи; 

 основы русского языка как 

культурной ценности, как основания 

духовного единства России и 

ценностного основания российской 

государственности; 

 основные категории и понятия в 

области системы русского и 

иностранного языка; 

 суть содержания понятий 

«деловая коммуникация», «деловой 

этикет», «вербальные и невербальные 

средства делового общения», 

«социокультурный контекст делового 

общения»; 

 языковые нормы русского и 

изучаемого иностранного языка; 

 об информационно-

коммуникативных технологиях, 

используемых в деловой 

коммуникации; 

 суть понятия «жанр письменной 

коммуникации» и типы жанров 

письменной коммуникации в деловой 

коммуникации; 

 суть содержания понятий 

«перевод как двуязычная 

коммуникация», «перевод как 

 грамотно и логично 

строить устную и письменную 

речь на русском и иностранном 

языке; 

 использовать различные 

формы, виды устной и 

письменной коммуникации на 

родном языке и иностранном 

языке в учебной и 

профессиональной 

деятельности; 

 пользоваться русским 

языком как средством общения, 

как социокультурной ценностью 

российского государства; 

 демонстрировать 

этически корректное поведение 

на русском и иностранном 

языках при взаимодействии с 

работодателем, написании 

предложений о сотрудничестве с 

потенциальными партнерами, 

выступлении с презентациями 

(информативного характера), 

сопряженных со сферой 

подготовки в бакалавриате; 

 использовать 

информационно-

коммуникационные технологии 

при поиске необходимой 

информации в процессе решения 

 нормами русского 

литературного языка; иностранным 

языком в объеме, необходимом для 

осуществления коммуникации для 

решения задач межличностного и 

межкультурного взаимодействия; 

 навыками использования 

русского языка как средства 

общения и способа транслирования 

ценностного и патриотического 

отношения к своему государству; 

 навыками использования 

информационно-коммуникационных 

технологий при поиске необходимой 

информации в процессе решения 

стандартных коммуникативных 

задач на государственном и 

иностранном(ых) языках; 

 навыками ведения деловой 

переписки, учитывая особенности 

стилистики официальных и 

неофициальных писем, 

социокультурные различия в 

формате корреспонденции на 

государственном и иностранном(ых) 

языках; 

 способностью осуществлять, 

оценивать и при необходимости 

корректировать коммуникативно-

когнитивное поведение в условиях 

устной коммуникации на 



4 

 

процесс», «перевод как продукт», 

«адекватность перевода»; 

социокультурные особенности и 

правила ведения межкультурного 

диалога для решения задач 

профессионального взаимодействия; 

 основы риторики и ораторского 

искусства; 

 основы русского языка как 

источника и средства формирования 

у гражданина России этнокультурных 

ориентаций, как средства привития 

гражданско-патриотических 

устремлений личности; 

 основные принципы построения 

монологической речи, диалога, 

групповой вербальной 

коммуникации; 

 правила речевого этикета; 

понимать роль и значимость 

грамотной речи в межличностной 

вербальной коммуникации 

участников совместной деятельности 

стандартных коммуникативных 

и профессиональных задач; 

 использовать 

информационно-

коммуникационные технологии 

при переводе текстовой 

информации в визуально-

схематическую, а визуально-

схематическую – в вербальную 

информацию; 

 использовать основные 

мультимедийные средства при 

подготовке предложений и 

презентаций в областях, 

сопряженных с образовательной 

программой; 

 вести деловую переписку, 

учитывая особенности 

стилистики официальных и 

неофициальных писем, 

социокультурные различия в 

формате корреспонденции на 

русском (других 

государственных языках) и 

иностранных языках; 

 налаживать 

диалогическое общение с 

сокурсниками, преподавателями, 

потенциальными 

работодателями (внимательно и 

активно слушая других, задавая 

при необходимости уточняющие 

вопросы, рассуждая о чем-либо, 

не провоцируя «защитную 

реакцию» у других, сдержанно 

государственном(ых) и 

иностранном(ых) языках; 

навыками осуществлять перевод 

профессиональных текстов с 

иностранного(ых) на 

государственный язык и обратно 
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выражая свои мысли и чувства, 

выражаясь точно и ясно, 

используя ясный и 

непротиворечивый язык жестов); 

 выполнять 

предпереводческий анализ 

профессионально значимого 

исходного текста с целью 

прогнозирования переводческих 

трудностей и способов их 

снятия; 

 правильно выбирать и 

использовать все типы словарей 

и энциклопедий (в печатной и 

электронной форме) при 

выполнении необходимых 

переводов в профессиональных 

целях); 

 создавать двуязычный 

словник для выполнения 

переводов по определенной 

тематике в профессиональных 

целях с иностранного языка на 

русский; 

 выполнять полный и 

выборочный письменный 

перевод профессионально 

значимых текстов с английского 

языка на русский; 

ПК-11 

Способен использовать 

понятийный аппарат 

теоретической и 

прикладной лингвистики 

и лингводидактики 

 

 теоретические основы и общие 

принципы научного исследования и 

особенности научной работы в 

области образования, теоретические 

основания образовательной и 

 с научных позиций обобщать 

педагогический опыт и 

теоретические знания, 

определять задачи исследования 

и методы их решения в 

соответствии с целями 

 методами получения и обработки 

научной информации, принципами 

организации и проведения 

исследовательской работы, 

использования новых научных 

знаний в образовательной 
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воспитательной деятельности, 

теоретические основы и научные 

достижения в области преподаваемой 

дисциплины; 

 сущность проектной и 

исследовательской деятельности; 

 особенности научно-

исследовательской деятельности в 

области образования; 

 функции педагогических 

исследований в системе образования; 

современные технологии сбора, 

обработки и интерпретации 

полученных исследовательских 

данных 

профессиональной 

деятельности; 

 применять полученные в 

исследовании результаты в 

собственной педагогической 

деятельности, в работе 

образовательной организации, в 

дальнейшей научной работе; 

 формировать и обосновывать 

личную позицию в процессе 

решения исследовательских 

задач; 

 использовать современные 

технологии сбора, обработки и 

интерпретации полученных 

экспериментальных данных; 

 организовать мини 

исследования; 

диагностировать уровень 

обучаемости учащихся, 

затруднений, возникающих в 

процессе обучения. 

деятельности; 

 навыками использования 

систематизированных теоретических 

и практических знаний в 

образовательной деятельности; 

 способами совершенствования 

теоретических и практических 

знаний посредством использования 

возможностей информационной 

среды образовательного учреждения; 

 технологиями раскрытия 

интеллектуального потенциала 

личности; 

 профессиональной 

компетентностью в процессе 

использования современных методов 

научного исследования; 

методами и технологиями обработки 

результатов научных исследований 
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4.ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

 

Общая трудоемкость дисциплины (модуля) составляет 2 зачетных единиц (72 часа). 

 Дисциплина изучается в 8 семестре. 

 

ОЧНАЯ ФОРМА ОБУЧЕНИЯ 

Вид учебной работы 
Трудоёмкость 

 

Общая трудоёмкость дисциплины по учебному плану 72 

1. Контактная работа: 32 

лекции (общее кол-во часов, включая практическую подготовку) 12 

практические занятия, семинары и пр. (общее кол-во часов, включая 

практическую подготовку) 

20 

лабораторные занятия (общее кол-во часов / включая практическую 

подготовку) 

 

курсовое проектирование   

групповые, индивидуальные консультации и иные виды учебной деятельности, 

предусматривающие групповую или индивидуальную работу обучающихся с 

преподавателем  

 

2. Объем самостоятельной работы обучающихся (СРС) 40 

в том числе часов, выделенных на подготовку к экзамену (зачету)  

Вид промежуточного контроля: зачет 

ЗАОЧНАЯ ФОРМА ОБУЧЕНИЯ 

Вид учебной работы 
Трудоёмкость 

 

Общая трудоёмкость дисциплины по учебному плану 72 

1. Контактная работа: 10 

лекции (общее кол-во часов, включая практическую подготовку) 4 

практические занятия, семинары и пр. (общее кол-во часов, включая 

практическую подготовку) 

6 

лабораторные занятия (общее кол-во часов / включая практическую 

подготовку) 

 

курсовое проектирование   

групповые, индивидуальные консультации и иные виды учебной деятельности, 

предусматривающие групповую или индивидуальную работу обучающихся с 

преподавателем  

 

2. Объем самостоятельной работы обучающихся (СРС) 59 

в том числе часов, выделенных на подготовку к экзамену (зачету)  

Вид промежуточного контроля: 3 ч. 

зачет 

 

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

очная форма обучения 

 

№ 

п/п 

Наименование темы (раздела) 

дисциплины (модуля) 

 

Общая 

трудоёмкость 

в акад.часах 

Трудоёмкость по видам учебных 

занятий (в акад.часах) 

Лек/ 

пр.подг. 

Лаб / 

пр.подг. 

Пр/ 

пр.подг. 

СР 

1.  Фонетика как наука о звуковом 

строе языка. 

12 2 4  6 

2.  Общая характеристика 12 2 4  6 
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звукового строя 

3.  Система консонантизмов и 

вокализмов 

12 2 4  6 

4.  Функционирование 

фонетической системы 

10 2 2  6 

5.  Слог и слоговая структура 10 2 2  6 

6.  Словесное ударение  10 2 2  6 

7.  Ритмико- интонационное 

членение фразы 

6  2  4 

8.  Итого 72 12 20  40 

Заочная форма обучения 

№ 

п/п 

Наименование раздела (темы) 

дисциплины 

Всего Виды учебной работы 

(в академических часах) 

Лек/ 

пр.подг. 

Лаб / 

пр.подг. 

Пр/ 

пр.подг. 

СР 

1.  Раздел 1. Фонетическая система и 

его функционирование 

18 1 2  20 

2.  Раздел 2. Слоговая и 

интонационная система 

16 1 2  25 

 Итого 72 2 4 3 63 

 

5.2 Содержание разделов дисциплины (модуля) 

 

Очная форма обучения 

 

 МОДУЛЬ 1. Фонетика как наука о звуковом строе языка. 

Тема 1. Фонетика как наука о звуковом строе языка. 

Предмет фонетики. Место фонетики в языковой системе. Понятие звуковой системы языка. 

Взаимосвязь и взаимодействие сегментных и супрасегментных характеристик звукового строя. 

Разделы фонетики. Методы исследования звукового строя языка. Связь фонетики с другими 

науками. Фонология и её предмет. Разделы фонологии. Методы фонологического анализа. 

Морфонология. Обзор основной рекомендуемой литературы.Предмет фонетики – звуковая 

сторона языка. Компоненты фонетической системы. Звуковые единицы речи. Разделы: 

фонетика как учение об акустико-физиологической основе речи и фонология как наука о 

системе фонем и их функционирование в речи. Общая и частные фонетики. Значение и место 

фонетики. Фонетика как один из аспектов теории языка. Связи фонетики с другими 

лингвистическими науками: общим языкознанием, грамматикой, лексикологией и стилистикой. 

Фонетика и смежные науки: физика (акустика), биология (анатомия и физиология), психология, 

математика (статистика). Методы исследования фонетики. Экспериментальные методы. Метод 

прямого наблюдения. Сопоставительный и сравнительно-исторический методы. 

 

Тема 2.Общая характеристика звукового строя  

Понятие орфоэпии и орфоэпической нормы. Основные правила кой орфоэпии в области 

вокализма, консонантизма, акцентуации. 

Понятие стиля. Стиль произношения и тип произнесения. Классификации произносительных 

стилей в немецком языке и их особенности. Фоностилистическая  вариативностьна сегментном 

и суперсегментном уровнях. 

Понятие диалекта и регионального языка. Фонетические особенности немецких гласных 

 

Тема3 Система консонантизмов и вокализмов  

Звонкие и глухие согласные. Сонорные согласные. Слабые (полугласные) согласные [y] и [й] и 

их отличие от гласных. Классификация согласных по месту образования и по способу 

образования. Артикуляционная характеристика согласных. Напряженные и ненапряженные 

согласные. Промежуточная между напряженными и ненапряженными группа сонорных 

согласных и слабых. Классификация согласных звуков. Фокус артикуляции. Эмфатические, 
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твердые, средние и мягкие согласные. Длительность согласного. Удвоенные (долгие) 

согласные. Фонемный анализ согласных. Фонетические признаки: конститутивные, 

коррелятивные и относительные. Количественная и качественная оценки гласных. Долгие и 

краткие гласные. Вариативность гласных.  

 

Тема 4. Функционирование фонетической системы  

Исторические изменения фонем. Функциональные изменения фонем. Ассимиляция и 

диссимиляция. Тенденция к удобству. Редукция кратких гласных. 

 

МОДУЛЬ 2. Слоговая и интонационная система 

 

Тема 5. Принципы образования и восприятия звуков речи. 3 аспекта изучения звуков речи: 

акустический, физиологический, функциональный. 3 фазы артикуляции. Артикуляционная база 

современного кого языка. 

Понятие фонемы. Функции фонем. Дифференциальные признаки фонем. Основные критерии 

выявления фонем: противопоставление, замена, трансформация. 

Варианты фонем. Определение. Виды вариантов: обязательные, свободные 

(индивидуальныеПонятие слога в языкознании. Основные критерии слога. Типы слогов. 

Звуковой состав кого слога. Слогоделение. 

 

Тема 6. Словесное ударение  

Значение и функции ударения. Словесное ударение. Место словесного ударения. Фразовое 

ударение. Динамическое (силовое) ударение. Ритмическое ударение. Второстепенное ударение. 

Факторы второстепенного ударения: ритмический, семантический и тяготения к долгому 

гласному. Слабое ударение. Ритмические факторы перемещения ударения. 

  

Тема 7. Ритмико- интонационное членение фразы 

Ритмическая группа (речевой такт). Состав ритмических групп. Микротакты. Параметры 

интонации (мелодика, интенсивность, ритм, темп и пауза). Интонационная структура фразы. 

Интонационный центр. Интонация коммуникативных типов высказывания. Понятия – модель, 

предложение и высказывание. Вопрос и интонация. Вопросы с называемым предикатом и с 

неизвестным предикатом. 

 

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ 

ОБУЧАЮЩИХСЯ 

 

№ 

п/п 
Наименование раздела дисциплины Вид самостоятельной работы обучающихся 

1 Фонетика как наука о звуковом строе 

языка. 

Написание реферата 

2 Общая характеристика звукового строя Эссе, презентация  

3 Система консонантизмов и вокализмов Доклад 

4 Функционирование фонетической 

системы 

Сообщение по теме  

5 Слог и слоговая структура Тестовые задания в устной или письменной 

формах  

6 Словесное ударение  Написание реферата 

7 Ритмико- интонационное членение 

фразы 

Эссе, презентация  

 

7. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

7.1. Оценочные материалы для проведения текущего контроля успеваемости 

Перечень компетенций 

ОПК-8 –Способен осуществлять педагогическую деятельность на основе специальных научных 

знаний  
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ПК-11-- Способен использовать понятийный аппарат теоретической и прикладной лингвистики 

и лингводидактики 

 

№ 

п/п 

Наименование темы 

(раздела) дисциплины 

(модуля) 

Средства текущего контроля 

успеваемости 

 

Перечень 

компетенций  

1 МОДУЛЬ 1. ФОНЕТИЧЕСКИЙ СТРОЙ НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА 

1.1 Тема 1. Артикуляционная 

база. Фонетические 

особенности немецких 

согласных звуков. 

Фонетический диктант, работа над 

артикуляцией немецких согласных; 

ответы на контрольные вопросы; 

самотестирование; подготовка творческих 

заданий, тестирование. 

ОПК-8 

ПК-11 

1.2 Тема 2. Гласные и 

согласные. Гортанные 

согласные звуки. 

Эмфатические согласные. 

Фонетический диктант, работа над 

артикуляцией немецких согласных; 

ответы на контрольные вопросы; 

самотестирование; подготовка творческих 

заданий, тестирование. 

ОПК-8 

ПК-11 

1.3 Тема 3. Солнечные и 

лунные согласные 

немецкого языка. 

Ассимиляция –[л] 

определенного артикля. 

Фонетический диктант, работа над 

артикуляцией немецких согласных; 

ответы на контрольные вопросы; 

самотестирование; подготовка творческих 

заданий, тестирование. 

ОПК-8 

ПК-11 

1.4 

 

 

Тема 4. Типы слогов и 

характер ударения. 

 

Фонетический диктант, работа над 

артикуляцией немецких согласных; 

ответы на контрольные вопросы; 

самотестирование; подготовка творческих 

заданий, тестирование. 

ОПК-8 

ПК-11 

1.5 Тема5. Дифтонги. Фонетический диктант, работа над 

артикуляцией немецких согласных; 

ответы на контрольные вопросы; 

самотестирование; подготовка творческих 

заданий, тестирование. 

ОПК-8 

ПК-11 
 

2. МОДУЛЬ 2. ИНТОНАЦИЯ В НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКЕ. ЛИНГОФОННЫЙ КУРС 

2.1 Тема 1. Интонация и ее 

компоненты. 

Фонетический диктант, работа над 

артикуляцией немецких согласных; 

ответы на контрольные вопросы; 

самотестирование; подготовка творческих 

заданий, тестирование. 

ОПК-8 

ПК-11 

2.2 Тема 2. Понятие интонации 

и её компоненты 

Диалог: «В аэропорту». 

Транскрибирование 

диалога. 

Фонетический диктант, работа над 

артикуляцией немецких согласных; 

ответы на контрольные вопросы; 

самотестирование; подготовка творческих 

заданий, тестирование. 

ОПК-8 

ПК-11 

2.3 Тема 3. Виды интонации 

немецкого языка. 

Диалог: «В ресторане».  

Транскрибирование 

диалога. 

Фонетический диктант, работа над 

артикуляцией немецких согласных; 

ответы на контрольные вопросы; 

самотестирование; подготовка творческих 

заданий, тестирование. 

ОПК-8 

ПК-11 

 

7.2. Оценочные материалы для проведения промежуточной аттестации  

 

1. Семестр – 8; форма аттестации – зачет. 

 

7.2. Оценочные материалы для проведения промежуточной аттестации  
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1. Семестр – 2; форма аттестации – зачет. 
 

Форма 
промежуточной 

аттестации 
Отрицательная оценка Положительная оценка 

Зачет 
Не зачтено 
(менее 50 баллов) 

Зачтено (более 50 баллов) 

 

2. Примерный перечень вопросов к экзамену, зачету (при наличии) 

 

Примерная тематика рефератов 

1. Аффрикаты в ком и родном языках в сопоставительном плане.  

2. Вариативность фонемы.  

3. Гласные в сравнении с гласными в родном языке.  

4. Основные принципы и методы определения состава фонем.  

5. Полугласные в ком языке.  

6. Система согласных в немецком и родном языках в сопоставительном плане.  

7. Словесное ударение в немецком и родном языках в сопоставительном плане. 

8. Словесное ударение в немецком языке. 

9. Слогообразование и слогоделение в ком языке и родном языках в сопоставительном плане.  

10. Слогообразование и слогоделение в ком языке.  

11. Смычные в сравнении с русскими смычными.  

12. Современные методы исследования звуков речи.  

13. Теория дифференциальных признаков.  

14. Типичные ошибки в произношении гласных и пути их устранения.  

15. Типичные ошибки в произношении немецких гласных и пути их устранения.  

16. Типичные ошибки в произношении немецких согласных и пути их устранения.  

17. Типичные ошибки в произношении согласных и пути их устранения.  

 

 

Примеры тестовых заданий для оценки качества освоения дисциплины (модуля) 

1. Предмет и задачи фонетики.  

2. Виды фонетики.  

3. Связь фонетики с другими отделами языкознания.  

4. Связь фонетики с естественными науками.  

5. Антропофонические методы исследования звуковой материи.  

6. Фонема как основная физиологическая и фонетическая единица языка.  

7. Приборы для наблюдения над произносительными работами.  

8. Практическое приложение фонетики.  

9. Голосообразование. Фазы артикуляции.  

10. Органы речи (активные и пассивные).  

11. Физические характеристики звука (сила, высота и тембр).  

12. Солнечные и лунные буквы кого языка.  

13. Система консонантизма  

14. Классификация согласных по месту образования.  

15. Классификация согласных по способу образования.  

16. Напряженные и ненапряженные согласные.  

17. Фокус артикуляции (эмфатические, твердые, средние и мягкие согласные).  

18. Особенности смычно-взрывного согласного звука .  

19. Длительность согласного. Удвоенные (долгие) согласные.  

20. Система вокализма  

21. Обозначение долгих гласных.  

22. Исторические изменения фонем.  

23. Функциональные изменения фонем.  

24. Слог и типы слогов  
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25. Словесное ударение  

26. Место словесного ударения.  

27. Перемещение ударения.  

28. Интонационная структура кой фразы.  

29. Вопрос и интонация.  

30. Вспомогательные знаки чтения. 

 

Вопросы по учебной дисциплине (модулю) для промежуточной аттестации обучающихся 

(зачет): 

1. Дайте определение понятия «язык». 

2. Дайте определение понятия «речь». 

3. Дайте определение понятия «речевой акт». 

4. Дайте определение понятия «речевая деятельность». 

5. Назовите уровни языка и языковые единицы каждого из уровней. 

6. Объясните в чем выражается единство письменной и устной речи. 

7. Дайте определение понятия «территориальный диалект». 

8. Дайте определение понятия «социальные диалекты». 

9. Дайте определение понятия «профессиональные языки». 

10. Дайте определение понятия «языковая норма». 

11. Дайте определение понятия «узус» 

12. Укажите круг задач общей фонетики. 

13. Укажите круг задач частной фонетики. 

14. Дайте определение понятия «фонология». 

15. Дайте определение понятия «аллофон». 

16. Назовите функции фонемы. Приведите примеры. 

17. Объясните, каковы пределы чередования фонем в разных языках. 

18. Перечислите виды чередований фонем. 

19. Объясните, чем определяется равновесие фонетической системы. 

20. Охарактеризуйте фонологические различия согласных и гласных в ком литературном 

языке. 

21. Дайте характеристику системы гласных кого литературного языка. 

22. Дайте сопоставительный анализ систем гласных в ком литературном и русском языках. 

23. Назовите конститутивные признаки согласных кого литературного языка в сопоставлении с 

согласными русского языка (РЯ). 

24. Дайте характеристику группы эмфатических согласных в ком литературном языке. 

25. Дайте характеристику группы твердых согласных в ком литературном языке. 

26. Дайте характеристику группы мягких согласных в ком литературном языке. 

27. Дайте характеристику группы средних согласных в ком литературном языке. 

28. Назовите основные органы речевого аппарата. 

29. Дайте определение понятия «артикуляционная база языка» (АБ). 

30. Назовите отличительные особенности артикуляционной базы кого языка в сопоставлении с 

артикуляционной базой русского языка. 

31. Дайте классификацию согласных кого литературного языка по месту артикуляции. 

32. Дайте классификацию согласных кого литературного языка по способу артикуляции. 

33. Назовите акустические характеристики согласных в ком литературном языке. 

34. Охарактеризуйте группы согласных по дополнительной артикуляции (второй фокус). 

35. Назовите фонетические процессы, соответствующие облегчению мускульных напряжений 

в потоке речи. 

36. Охарактеризуйте фонетические процессы, возникающие в связи с употреблением 

неустойчивых согласных. 

37. Поясните в чем заключается «ассимиляция» как фонетический процесс в ком литературном 

языке. 

38. Поясните в чем заключается «редукция гласных» как фонетический процесс в ком 

литературном языке. 

39. Дайте определение понятия «орфоэпия» - как произносительной нормы. 

40. Объясните, что означают орфоэпические варианты произношения. 
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41. Поясните как соотносятся между собой: алфавит графика и орфография. 

42. Охарактеризуйте фонетический принцип орфографии. 

43. Охарактеризуйте территориальные варианты произношения. 

44. Дайте определение диалекта. 

45. Дайте определение понятия «сегментные единицы языка». 

46. Дайте определение понятия «супрасегментные единицы языка». 

47. Дайте определение понятия «просодия». 

48. Поясните какие наблюдения доказывают произносительную целостность слога. 

49. Назовите типы слогов в ком литературном языке и сделайте выводы относительно их 

отличительных особенностей их структуры. 

50. Назовите тенденции развития слоговой структуры в ком лиитературном языке. 

51. Назовите правила слогоделения в ком литературном языке. 

52. Поясните, что понимается под фонетическим словом. Дайте примеры 

53. Охарактеризуйте слово как фонетическую единицу. 

54. Дайте определение понятия «словесное ударение». 

55. Назовите средства выделения ударного слога в слове. 

56. Объясните, что означает свободное или связанное (фиксированное) ударение. 

57. Назовите языки, в которых встречаются свободное или связанное (фиксированное) 

ударения. 

58. Укажите основные функции словесного ударения. 

59. Назовите доминирующее средство выделения ударного слога в ком литературном языке. 

60. Назовите, к какому типу относится словесное ударение в ком литературном языке. 

61. Опишите особенности словесного ударения в ком литературном языке. 

62. Поясните, почему словесное ударение в ком литературном языке называется ритмическим. 

63. Назовите особенности словесного ударения в египетском варианте кого литературного 

языка. 

64. Назовите особенности словесного ударения в ливанском варианте кого литературного 

языка. 

65. Назовите и объясните причины перемещения словесного ударения в ком литературном 

языке под действием ритмического фактора. 

66. Назовите и объясните причины перемещения словесного ударения в ком литературном 

языке под действием грамматического фактора. 

67. Объясните, что означает ударение речевого такта. 

68. Дайте определение понятия «интонация» в физическом аспекте. 

69. Охарактеризуйте интонацию как сложное единство просодических элементов. 

70. Охарактеризуйте компоненты интонации: мелодику ударение ритм. 

71. Назовите элементы ритмического членения фразы. 

72. Дайте определение ритмической группы (речевого такта) в ком литературном языке. 

73. Объясните, чем достигается единство ритмической группы в ком литературном языке. 

74. Назовите закономерности вхождения синтаксических элементов в одну ритмическую 

группу в ком литературном языке. 

75. Назовите, из чего складывается «интонационная структура фразы». 

76. Поясните, какие типы тонов наблюдаются в речи и как они изображаются графически. 

77. Дайте определение понятию «ритмическая группа» (речевой такт). 

78. Дайте определение понятию «микротакт». 

79. Дайте характеристику интонационного центра во фразе. 

80. Объясните, какую роль играет ритм в интонационной структуре кого литературного языка. 

81. Дайте определение понятия «интонация» как языкового феномена. 

82. Перечислите функции интонации. 

83. Объясните, в чем заключается лингвистическое значение коммуникативного аспекта 

интонации. 

84. Объясните, в чем заключается лингвистическое значение эмоционального аспекта 

интонации. 

85. Назовите функции мелодики как компонента интонации. 

86. Объясните ,в чем заключается логическая функция интонации. 

87. Объясните, в каких отношениях находятся интонационная и логическая структуры фразы. 
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88. Объясните,  как отражаются в интонационной структуре отношения между субъектом и 

предикатом суждения. 

89. В чем состоит коммуникативная функция интонации. 

90. Скажите, чем характеризуется интонационная структура высказывания. 

91. Охарактеризуйте вопрос как коммуникативный при высказывании. 

92. Охарактеризуйте логическую структуру вопросов с называемым предикатом. 

93. Охарактеризуйте основные интонационные средства выражения вопросительности в 

вопросах с прямым порядком слов. 

94. Охарактеризуйте особенности интонационной структуры в альтернативных вопросах. 

95. Охарактеризуйте особенности интонации вопросов с неизвестным предикатом. 

96. Объясните, какие интонационные признаки позволяют отличить вопросы с неизвестным 

предикатом (специальные вопросы) от вопросов с известным предикатом (общие вопросы). 

97. Дайте определение понятия «произносительный стиль». 

98. Объясните, в чем проявляется разнообразие произносительных стилей. 

99. Дайте определение понятия «культура речи». 

100. Объясните, в чем состоит значение правильного произношения. 

101. Дайте определение понятия «речевой этикет». 

102. Перечислите пункты, которые составляют характеристику речевого этикета. 

103. Дайте определение понятия «паралингвистика». 

104. Назовите паралингвистические средства речи. 

105. Объясните, почему письменность стремится в той или другой мере запечатлеть идеальный 

фонетический состав слов. 

106. Объясните, почему при изучении иностранного языка особые трудности возникают при 

освоении сходных звуков. 

107. Объясните, почему при изучении иностранного языка следует особое внимание уделять 

правильной постановке ударения и интонации. 

 

3. Перечень компетенций и индикаторов их достижения, описание критериев оценивания 

компетенций представляются в таблице 

 

Код компетенции, 

индикаторы 

достижения 

компетенции (ИДК) 

Уровни освоения компетенций 

Продвинуты

й 

Базовый Пороговый Не освоены 

компетенции 

«зачтено» «не зачтено» 

ОПК-8 

Способен осуществлять 

педагогическую 

деятельность на основе 

специальных научных 

знаний 

Выполнен установленный по дисциплине 

объем самостоятельных работ, в процессе 

обучения или в ходе собеседования (при 

необходимости) продемонстрированы 

достаточно твёрдые знания материала, 

умения и навыки их использования при 

решении конкретных задач, показана 

сформированность соответствующих 

компетенций, проявлено понимание 

сущности и взаимосвязи рассматриваемых 

процессов и явлений, даны правильные, 

полные ответы на большинство вопросов; 

нет грубых ошибок, при ответах на 

отдельные вопросы могут быть допущены 

отдельные неточности. 

Не выполнен 

установленный по 

дисциплине объем 

самостоятельных работ, 

соответствующие 

компетенции не 

сформированы 

полностью или 

частично, в ходе 

собеседования не дано 

ответа, или даны 

неправильные ответы 

на большинство 

вопросов, 

продемонстрировано 

непонимание сущности 

предложенных 

вопросов, допущены 

грубые ошибки при 

ответе на вопросы. 

ИДК 2.1 

Знает современные 

Выполнен установленный по дисциплине 

объем самостоятельных работ, в процессе 

Не выполнен 

установленный по 
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информационные 

технологии и 

программные средства, 

в том числе 

отечественного 

производства для 

решении задач 

профессиональной 

деятельности 

обучения или в ходе собеседования (при 

необходимости) продемонстрированы 

достаточно твёрдые знания материала, 

умения и навыки их использования при 

решении конкретных задач, показана 

сформированность соответствующих 

компетенций, проявлено понимание 

сущности и взаимосвязи рассматриваемых 

процессов и явлений, даны правильные, 

полные ответы на большинство вопросов; 

нет грубых ошибок, при ответах на 

отдельные вопросы могут быть допущены 

отдельные неточности. 

дисциплине объем 

самостоятельных работ, 

соответствующие 

компетенции не 

сформированы 

полностью или 

частично, в ходе 

собеседования не дано 

ответа, или даны 

неправильные ответы 

на большинство 

вопросов, 

продемонстрировано 

непонимание сущности 

предложенных 

вопросов, допущены 

грубые ошибки при 

ответе на вопросы. 

ИДК 2.2 

Умеет выбирать 

современные 

информационные 

технологии и 

программные средства, 

в том числе 

отечественного 

производства для 

решении задач 

профессиональной 

деятельности 

Выполнен установленный по дисциплине 

объем самостоятельных работ, в процессе 

обучения или в ходе собеседования (при 

необходимости) продемонстрированы 

достаточно твёрдые знания материала, 

умения и навыки их использования при 

решении конкретных задач, показана 

сформированность соответствующих 

компетенций, проявлено понимание 

сущности и взаимосвязи рассматриваемых 

процессов и явлений, даны правильные, 

полные ответы на большинство вопросов; 

нет грубых ошибок, при ответах на 

отдельные вопросы могут быть допущены 

отдельные неточности. 

Не выполнен 

установленный по 

дисциплине объем 

самостоятельных работ, 

соответствующие 

компетенции не 

сформированы 

полностью или 

частично, в ходе 

собеседования не дано 

ответа, или даны 

неправильные ответы 

на большинство 

вопросов, 

продемонстрировано 

непонимание сущности 

предложенных 

вопросов, допущены 

грубые ошибки при 

ответе на вопросы. 

ИДК 11.2 

Умеет осуществлять 

отбор учебного 

содержания для его 

реализации в 

различных формах 

обучения в 

соответствии с 

требованиями ФГОС 

ОО. 

 

Выполнен установленный по дисциплине 

объем самостоятельных работ, в процессе 

обучения или в ходе собеседования (при 

необходимости) продемонстрированы 

достаточно твёрдые знания материала, 

умения и навыки их использования при 

решении конкретных задач, показана 

сформированность соответствующих 

компетенций, проявлено понимание 

сущности и взаимосвязи рассматриваемых 

процессов и явлений, даны правильные, 

полные ответы на большинство вопросов; 

нет грубых ошибок, при ответах на 

отдельные вопросы могут быть допущены 

отдельные неточности. 

Не выполнен 

установленный по 

дисциплине объем 

самостоятельных работ, 

соответствующие 

компетенции не 

сформированы 

полностью или 

частично, в ходе 

собеседования не дано 

ответа, или даны 

неправильные ответы 

на большинство 

вопросов, 

продемонстрировано 

непонимание сущности 

предложенных 

вопросов, допущены 
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грубые ошибки при 

ответе на вопросы. 

ИДК 11.3 

Демонстрирует умение 

разрабатывать 

различные формы 

учебных занятий, 

применять методы, 

приемы и технологии 

обучения, в том числе 

информационные. 

 

Выполнен установленный по дисциплине 

объем самостоятельных работ, в процессе 

обучения или в ходе собеседования (при 

необходимости) продемонстрированы 

достаточно твёрдые знания материала, 

умения и навыки их использования при 

решении конкретных задач, показана 

сформированность соответствующих 

компетенций, проявлено понимание 

сущности и взаимосвязи рассматриваемых 

процессов и явлений, даны правильные, 

полные ответы на большинство вопросов; 

нет грубых ошибок, при ответах на 

отдельные вопросы могут быть допущены 

отдельные неточности. 

Не выполнен 

установленный по 

дисциплине объем 

самостоятельных работ, 

соответствующие 

компетенции не 

сформированы 

полностью или 

частично, в ходе 

собеседования не дано 

ответа, или даны 

неправильные ответы 

на большинство 

вопросов, 

продемонстрировано 

непонимание сущности 

предложенных 

вопросов, допущены 

грубые ошибки при 

ответе на вопросы. 

 

8. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

 

8.1. Перечень основной учебной литературы 

1.Зендер Л.Р. Теоретический курс фонетики современного кого языка\ Л.Р.Зиндер.-M.,2003. 

 

8.2. Перечень дополнительной учебной литературы  

1.Трубецкой Н.С.Основы фонологии/-М..,1960 

2.Лингвистический энциклопедический словарь.-М.,2003 

 

8.3. Перечень Интернет-ресурсов, необходимых для освоения дисциплины (модуля) 

1. ЭБС (из нашей библиотеки) 

http://www.iprbookshop.ru 

2.Книга со ссылкой в свободном доступе 

http://www.iprbookshop.ru/30700.html 

http://www.iprbookshop.ru/11562.html 

3.сайты:    

1 ЭБС IPRbooks; 

2 База данных издательства «Elsevier»; 

3 База данных издательства «Springer»; 

4 Национальная электронная библиотека (НЭБ) 

 

 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Для осуществления образовательного процесса по дисциплине необходима следующая 

материально-техническая база: 

 учебная аудитория для проведения занятий лекционного типа и занятий 

семинарского типа, групповых и индивидуальных консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации, оснащенная специализированной мебелью, видеопроекционным 

оборудованием, экраном, средствами звуковоспроизведения, выход в сеть Интернет и 

http://www.iprbookshop.ru/
http://www.iprbookshop.ru/30700.html
http://www.iprbookshop.ru/11562.html
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локальная сеть вуза, а также набор демонстрационного оборудования и учебных наглядных 

пособий, обеспечивающие тематические иллюстрации; 

 учебная аудитория для самостоятельной работы обучающихся, автоматизированные 

рабочие места с выходом в сеть Интернет и доступом в электронную информационно-

образовательную среду. 

 комплект электронных презентаций, слайдов, видеофильмов. 

 
10. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

Приступая к изучению дисциплины, обучающимся целесообразно ознакомиться с ее рабочей 

программой, учебной, научной и методической литературой, имеющейся в библиотеке 

университета, а также с предлагаемым перечнем заданий. 

Рекомендации по подготовке к аудиторным занятиям 

Практические занятия 

В ходе подготовки к практическим занятиям необходимо изучить основную литературу, 

ознакомиться с дополнительной литературой. При этом важно учитывать рекомендации 

преподавателя и требования учебной программы. В ходе занятия важно внимательно слушать 

выступления своих однокурсников. При необходимости задавать им уточняющие вопросы, 

активно участвовать в обсуждении изучаемых вопросов. В ходе своего выступления 

целесообразно использовать как технические средства обучения, так и традиционные, то есть 

доску и мел (при необходимости). 

Организация внеаудиторной деятельности обучающихся 

Внеаудиторная деятельность обучающегося по данной дисциплине предполагает 

самостоятельный поиск информации, необходимой, во-первых, для выполнения заданий 

самостоятельной работы (инвариантной и вариативной частей) и, во-вторых, подготовку к 

текущей и промежуточной аттестации. Успешная организация времени по усвоению данной 

дисциплины во многом зависит от наличия у обучающегося умения самоорганизовать себя и 

своё время для выполнения предложенных домашних заданий. 

Подготовка к зачету (экзамену) 

В процессе подготовки к зачету обучающемуся рекомендуется так организовать свою учебу, 

чтобы все виды работ и заданий, предусмотренные рабочей программой, были выполнены в 

срок. Основное в подготовке к зачету - это повторение всего материала учебной дисциплины. В 

дни подготовки к зачету необходимо избегать чрезмерной перегрузки умственной работой, 

чередуя труд и отдых. При подготовке к сдаче зачета старайтесь весь объем работы 

распределять равномерно по дням, отведенным для подготовки к зачету, контролировать 

каждый день выполнения работы. Лучше, если можно перевыполнить план. Тогда всегда будет 

резерв времени. При подготовке к зачету целесообразно повторять пройденный материал в 

строгом соответствии с учебной программой, примерным перечнем учебных вопросов, заданий, 

которые выносятся на зачет и содержащихся в данной программе. 

 

11. СПЕЦИАЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ ДЛЯ ИНВАЛИДОВ И ЛИЦ С ОГРАНИЧЕННЫМИ 

ВОЗМОЖНОСТЯМИ ЗДОРОВЬЯ 

 

Под специальными условиями для получения образования обучающихся с ограниченными 

возможностями здоровья понимаются условия обучения, воспитания и развития таких 

студентов, включающие в себя использование при необходимости адаптированных 

образовательных программ и методов обучения и воспитания, специальных учебников, 

учебных пособий и дидактических материалов, специальных технических средств обучения 

коллективного и индивидуального пользования, предоставление услуг ассистента (помощника), 

оказывающего необходимую помощь, проведение групповых и индивидуальных 

коррекционных занятий, обеспечение доступа в здания вуза и другие условия, без которых 

невозможно или затруднено освоение образовательных программ обучающихся с 

ограниченными возможностями здоровья. 

Обучение в рамках учебной дисциплины обучающихся с ограниченными возможностями 

здоровья осуществляется с учетом особенностей психофизического развития, индивидуальных 

возможностей и состояния здоровья таких обучающихся.  
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Обучение по учебной дисциплине обучающихся с ограниченными возможностями здоровья 

может быть организовано как совместно с другими обучающимися, так и в отдельных группах. 

В целях доступности обучения по дисциплине обеспечивается: 

1) для лиц с ограниченными возможностями здоровья по зрению:  

- наличие альтернативной версии официального сайта института в сети «Интернет» для 

слабовидящих; 

- весь необходимый для изучения материал, согласно учебному плану (в том числе, для 

обучающихся по индивидуальным учебным планам) предоставляется в электроном виде на 

диске. 

- индивидуальное равномерное освещение не менее 300 люкс; 

- присутствие ассистента, оказывающего обучающемуся необходимую помощь; 

- обеспечение возможности выпуска альтернативных форматов печатных материалов (крупный 

шрифт или аудиофайлы); 

- обеспечение доступа обучающегося, являющегося слепым и использующего собаку-

проводника, к зданию института. 

2) для лиц с ограниченными возможностями здоровья по слуху: 

- наличие микрофонов и звукоусиливающей аппаратуры коллективного пользования 

(аудиоколонки); 

3) для лиц с ограниченными возможностями здоровья, имеющих нарушения опорно-

двигательного аппарата, материально-технические условия должны обеспечивать возможность 

беспрепятственного доступа обучающихся в учебные помещения, столовые, туалетные и 

другие помещения организации, а также пребывания в указанных помещениях (наличие 

пандусов, поручней, расширенных дверных проемов и других приспособлений). 

Перед началом обучения могут проводиться консультативные занятия, позволяющие студентам 

с ограниченными возможностями адаптироваться к учебному процессу. 

В процессе ведения учебной дисциплины профессорско-преподавательскому составу 

рекомендуется использование социально-активных и рефлексивных методов обучения, 

технологий социокультурной реабилитации с целью оказания помощи обучающимся с 

ограниченными возможностями здоровья в установлении полноценных межличностных 

отношений с другими обучающихся, создании комфортного психологического климата в 

учебной группе. 

Особенности проведения текущей и промежуточной аттестации по дисциплине для 

обучающихся с ограниченными возможностями здоровья устанавливаются с учетом 

индивидуальных психофизических особенностей (устно, письменно на бумаге, письменно на 

компьютере, в форме тестирования и другое). При необходимости предоставляется 

дополнительное время для подготовки ответа на зачете или экзамене 

 
Авторы: к.п.н., доц. кафедры романо-германских и восточных языков и методики преподавания  

Аталаева Н. Г.  
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Аннотация рабочей программы дисциплины 
Б1.О.08 МОДУЛЬ   Предметно-методический модуль "Профиль 2" 

Б1.О.08.05 ТЕОРЕТИЧЕСКАЯ ФОНЕТИКА ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА 

Дисциплина Б1.О.08.05 «Теоретическая фонетика немецкого языка» относится к обязательным 

дисциплинам  вариативной части Блока Б1 образовательной программы по направлению 

подготовки 44.03.05 Педагогическое образование  (с двумя профилями подготовки), 

направленность (профиль) Иностранный язык (английский)" и "Иностранный язык (немецкий, 

кий, французский)" 

Дисциплина реализуется на факультете иностранных языков кафедрой романо-германских и 

восточных языков и методики преподавания 

Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с изучением разделов: 

1) Фонетическая система и фонетические явления звукового строя кого языка. 

2) Слоговая, акустическая и просодическая структура кой фразы. 

 

3. Требования к результатам освоения дисциплины(модуля): ОПК-8, ПК-11 

 

В рабочей программе дисциплины предусмотрено проведение: 

-учебных занятий в виде практических  занятий, самостоятельной работы. 

-контроль успеваемости в форме зачета 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетные единицы (72 часа). 

Семестр: 8 

Форма 

обучени

я 

Семес

тр 

Трудоем

кость 

 

Виды учебной работы 

Лекц

ии 

Практ. 

занятия 

Лабор. 

занятия 

Промежу

точный 

контроль 

СРС Форма 

аттестац

ии 

очная 8 72 12 20   40 зачет 

заочная 8 72 2 4  3 63 зачет 

 

Авторы: к.п.н., доц. кафедры романо-германских и восточных языков и методики преподавания  

Аталаева Н. Г.  

 


